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68 SCHWEIZER KUNST

figurant à une exposition publique et que la publication mentionne ces expositions.
Une exception est faite pour les protraits de propriété particulière, pour la publi-
cation desquels l'autorisation devra être requise par l'éditeur ou par l'artiste.
Cette restriction ne s'applique toutefois pas à d'autres œuvres de propriété parti-
culière.

La convention n'est pas applicable à la reproduction d'œuvres d'art faite en dehors

d'expositions. Comme jusqu'ici, la maison d'édition traitera dans de tels cas direc-
tement avec l'artiste.

Nous rendons attentifs à cette convention les musées et galeries d'art entrant en
ligne de compte comme exposants.

Mi7/ei/u7ige/i </er >SeÀ/io.nen. — Commu/iica/j'on^ </e.s Nec/io/ix.

La section vaudoise a constitué son comité comme suit :

Présiderai : Jacques Berger, peintre,
Fice-Présiderat : Ernest Pizzotti, peintre,
Secrétaire : Robert Perrin, peintre,
Caissier : Marcel Pointet, membre passif,
Assesseurs : Marc Gonthier et René Peytrequin, peintres.

ßer/c/i //gunt/.
Zu unserer Einsendung in Nr. 5 unserer Zeitschrift : « Ein neues Werk der

Unterstützung für Künstler » möchten wir auf Veranlassung des Zentralsekretariates
der Schweiz. Winterhilfe noch folgende Berichtigung beifügen :

In unserer Einsendung stand zu lesen, vor einigen Monaten habe sich in Zürich
ein « Schweizerisches Winterhilfskomitee für schweizerische Geistesarbeiter » ge-
bildet. In Wirklichkeit verhält sich die Sache so, dass auf dem ZeratraZse/cretariat
der Sc/iiceiz. IPiraler/iiZ/e ein Fond zur Unterstützung notleidender Künstler und
Intellektueller geschaffen wurde. Künstler, die sich in einer Notlage befinden, haben
sich nicht bei der S'c/nceiz. iVol/iiZ/e, sonderm beim ZeratraZsefcrctariat der Sc/nceiz.

PPirater/iiZ/e, Herrn Sekretär Walter, Badenerstr. 41, Zürich 4, zu melden und dort
ein Gesuchsformular zu verlangen.

Aus grundsätzlichen Erwägungen können nur in unserm Lande wohnhafte
Schweizerbürger dieser Hilfe teilhaftig werden.

ec///icLf/io/i.
A la demande du Secrétariat central de l'œuvre suisse de secours d'hiver, la

rectification suivante doit être apportée à notre communiqué, paru dans le N° 5

de l'Art suisse, sous le titre : « Une nouvelle œuvre de secours aux artistes ».

Il était dit dans ce communiqé qu'un « comité suisse de secours d'hiver aux tra-
vailleurs intellectuels » s'est constitué à Zurich il y a quelques mois. En réalité c'est
au Secrétariat central de l'œuvre suisse de secours d'hiver qu'a été créé un fonds de

secours aux artistes et aux intellectuels. Les artistes dans le besoin doivent donc
s'adresser non pas à la Sc/iiceiz. iVot/iiZ/e, mais bien au ZcratraZseZcrelariaJ der Sc/nceiz.

lUireler/iiZ/e, Herrn Sekretär Walter, Badenerstrasse 41, Zurich 4 et y réclamer une
formule pour demande de secours.
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